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CURSO : Semántica española 

TRADUCCIÓN : Semantics  

SIGLA : LET134H   

CREDITOS : 10  

MODULOS : 3 (sesiones de clase, exposiciones grupales y taller en equipo)   

REQUISITOS : No tiene  

CARACTER  :   

DISCIPLINA : Lingüística  

PROFESOR  : César Aguilar 

CATEGORÍA : Profesor asistente 

 

I. DESCRIPCION  

Curso que introduce al alumno en algunos de los problemas más relevantes en el estudio lingüístico del 

significado, considerando tres objetos de estudio concretos: (i) palabras (semántica léxica), (ii) frases y 

oraciones (semántica composicional), y (iii) el análisis de los fenómenos que se dan entre el nivel del 

significado con los sistemas cognitivos (semántica cognitiva) 

 

II. OBJETIVOS  

Al término del curso el/la alumno/a podrá: 

 

‒ Aplicar las distinciones conceptuales básicas en el campo de la semántica a diferentes fenómenos 

lingüísticos. 

‒ Caracterizar material lingüístico (léxico y oracional) desde un punto de vista semántico. 

‒ Caracterizar el componente semántico como parte de las capacidades cognitivas que determinan el 

lenguaje. 

III. CONTENIDOS 

 

1. Conceptos básicos en el estudio del significado 

‒ ¿Qué es la semántica? Cuestiones preliminares 

‒ La noción de signo lingüístico y el nivel del significado 

‒ Sentido y referencia 

 

2. Semántica léxica 

‒ ¿Qué es un lexicón? 

‒ Relaciones léxicas 

‒ Hiponimia e hiperonimia 

‒ Meronimia 

‒ Sinonimia 

 

3. Semántica composicional 

‒ Definición de composicionalidad  

‒ Diferencias entre oraciones y proposiciones 

‒ Predicados y argumentos 
 
 

4. Semántica cognitiva 

‒ Categorización y cognición  

‒ Metáfora conceptual 

‒ Espacios mentales 
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IV. METODOLOGIA 

 

‒ Exposición y análisis de contenidos 

‒ Ejercitación en clase 

‒ Exposiciones orales 

 

 

V. EVALUACION 

 

‒ 4 controles escritos: 40% (10% cada uno) 

‒ 1 exposición grupal: 40% 

‒ 2 ejercicios en equipo: 20% (10% cada uno) 
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3. Sitios electrónicos 

‒ WordNet: Base de conocimiento léxico para el inglés. Princeton University: http://wordnet.princeton.edu.  

‒ SenSem: Base de Datos de Semántica Oracional (Sentence Semantics). Grup de Recerca 

Interuniversitari en Aplicacions Lingüístiques, Generalitat de Catalunya, España: 

http://grial.uab.es/sensem/corpus.   

‒ ADESSE: Base de datos de Verbos, Alternancias de Diátesis y Esquemas Sintáctico-Semánticos del 

Español, Universidad de Vigo, España: http://adesse.uvigo.es.  

http://wordnet.princeton.edu/
http://grial.uab.es/sensem/corpus
http://adesse.uvigo.es/

